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1. Généralités
Le Détecteur Avertisseur
Autonome de Fumée 
d'Incendie est conçu pour

développement d’un incendie en 
émettant une alarme sonore.
Son alarme sonore de 85dB est

réveiller en cas d'urgence.
Il vous permet de gagner de 
précieuses minutes pour vous 
échapper avant la propagation 
du feu.
Il est conçu pour détecter les 
fumées de feux de bois, cotons,
plastiques et d'hydrocarbures.
Cependant, ce dispositif n’est

est situé, installé et entretenu 
conformément aux instructions 
décrites dans ce manuel.

Cet appareil ne détecte pas le

2. Conservation des 
documents

Conservez impérativement cette
notice pendant toute la durée de 
vie de ce produit.

Nous déclinons toute 
responsabilité en cas de 
dommages occasionnés 

instructions du présent manuel.

3. Sécurité
Lisez attentivement toutes 
les instructions avant
l'installation et l'utilisation de 
l'appareil.

Suivez impérativement les consignes 
de sécurité et les prescriptions 
suivantes :

l’appareil.
N’effectuez jamais vous-même de 
réparation sur l’appareil.
Retournez-le à votre revendeur
pour toutes réparations.
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5.  Utilisation prévue
L’appareil est fabriqué conformément
aux dernières évolutions techniques
et aux règles de sécurité en vigueur.
Le détecteur de fumée est conçu 
pour une utilisation domestique.
Il doit être utilisé dans un logement
individuel de type maison ou 
appartement.

Il ne doit pas être installé :
Dans des bâtiments 
non-résidentiels comme par
exemple : les entrepôts,
les bâtiments industriels ou 
commerciaux.
Dans les locaux où vivent et 
travaillent de nombreuses
personnes comme les hôtels, les 
bâtiments publics, les dortoirs,
hôpitaux, maisons de retraite ou 
foyers.
Chez des personnes
malentendantes, pour lesquelles 
des détecteurs de fumée utilisant
des signaux lumineux ou des
dispositifs vibrants doivent être
utilisés.

4. Normes
4.1.  Marquage CE
Le marquage CE apposé sur ce 
produit atteste sa conformité aux 
directives européennes qui lui
sont appliquées, en particulier 

harmonisées de la norme

4.2.  Marquage NF
La marque NF appliquée aux 
Détecteurs Avertisseurs Autonomes
de Fumée (DAAF), c’est l’assurance 
de la sécurité et d’une qualité constante
contrôlées par des spécialistes.

EN14604:2005 + AC:2008 
en regard du règlement 305/11 relatif 
aux  produits de la construction.

11, rue Francis de Pressensé 
93571 La Plaine Saint Denis cedex 
Email : certification@afnor.org / www.marque-nf.com

Par ses contrôles rigoureux
et exhaustifs (système de management
de la qualité du titulaire, contrôle des
fabrications, audits et essais de 
surveillance...) elle apporte au 
consommateur toutes les garanties de 
conformité des produits certifiés.
La marque NF - DAAF atteste la
conformité du produit au référentiel
de certification NF 292.Ce
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Le fabricant ne sera en aucun cas 
tenu responsable des dommages
ou dégâts résultant d’une utilisation 
étrangère à l’objet auquel est destiné 
l’appareil.
Tout risque est supporté
intégralement par l’utilisateur.
La notion d’utilisation prévue englobe 
également le respect des instructions 
du présent manuel et le respect des 
conditions d’installation et d’entretien.

6. Description de 
l'appareil

6.1.
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7.  Installation

7.1.  Choix de l’emplacement
Les Détecteurs Avertisseurs
Autonome de Fumée d'Incendie 
doivent être installés dans le respect
des normes NF 292 DAAF et

Pour une protection maximale :

Chambre

Chambre

Chambre

Chambre

Protection maximale

Logement à niveau unique

Protection minimale

Salle à manger

Cuisine

Couloir

Salle de bain

Installez au moins un détecteur de 
fumée par habitation.
Installez un détecteur de fumée à 
l’entrée de chaque chambre tout en
respectant la distance minimale de 
1 mètre par rapport au mur.

Installez un détecteur de fumée 
dans le couloir de circulation. Si 
celui-ci dépasse 12 m de long,
installez un détecteur de fumée à 
chaque extrémité.

obstacle ne gène la circulation de 
la fumée jusqu’au détecteur.
Installez le détecteur de fumée à 
plus 6 m des matériels générateurs
de particules de combustions
(cuisine, cheminée, poêle à bois, ...).
Installez le détecteur de fumée 
à plus de 1.5m de lampes 

perturbations électriques).
Installez le détecteur de fumée à 
plus de 3 m de la salle de bain.
Installez votre détecteur dans les 
zones tempérées (température de 
fonctionnement entre 0 et 40°C).
Éloignez-le des objets qui peuvent
empêcher la libre circulation de 
l'air.
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Placez-le au moins à 30 cm des 
luminaires ou objets décoratifs 
qui pourraient obstruer la fumée 
entrant dans le détecteur de 
fumée.

Palier

Installez au moins un détecteur à
chaque étage.

7.2.  Conseils d'installation
7.2.1.  Pose au plafond

Plafond
1 mètre

Zone "air mort"
Ne pas installer à cet endroit

Efficacité optimale au
centre de la pièce

Installez le détecteur de fumée au 
plus près du centre du plafond. En 
cas d’impossibilité, installez-le en 
respectant une distance minimum
de 1 m par rapport aux murs et 
aux angles.
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7.2.2.  Pose sur plafond incliné

90 cmZone "air mort"
Ne pas installer

à cet endroit

Protection maximale Protection minimale
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Pour les pièces aux plafonds 
inclinés, concaves ou à rampant, 
installez le détecteur de fumée 
à 90 cm du point le plus haut du 
plafond ("l'air mort" au sommet des 
rampants peut empêcher la fumée 
d'atteindre le détecteur de fumée).

7.3.  Emplacement à éviter
Dans le garage 
car la fumée de gaz d’échappementr 
est susceptible de le déclencher.
Dans les zones poussièreuses 
ou sales
A proximité de courants d’air,
près des climatiseurs, radiateurs,
ou ventilateurs.
Dans les zones envahies par les 
insectes

.
Dans une zone où la température 
peut être supérieure à 40°C ou 
inférieure à 0°C (garage, combles 
non aménagés)

.
Dans les endroits humides tels
que la salle de bain, la cuisine où 
l'humidité relative peut excéder
90%

.
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Plafond

Zone "air mort"
Ne pas installer à cet endroit

7.2.3.  Pose au mur

mini 15 cm

maxi 30 cm

Mur

Installez le détecteur à une distance
minimum de 15 cm du plafond
et au maximum à 30 cm du plafond.

Evitez de l’installer à proximité de la
cuisine et de la salle de bain.

Installez le détecteur au centre de 
l’espace de vie, le plus près possible 

des chambres en respectant les 
précautions d’installation citées
en 7.1

Ne pas installer le détecteur à
proximité d'un extracteur d'air ou
d'une climatisation.

7.2.4.Pose dans un camping car
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Toutes les cotes dans ce 
chapitre sont exprimées en mm.

Manuel d’installation et d’utilisation
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Retirer le PIN de verrouillage (3) du
support de fixation (1).

3

5

5)      Crayon de bois
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Éloignez le détecteur de fumée 
(2) pendant le perçage pour
éviter qu’il ne soit atteint par la
poussière.

Poussez la pile fermement à

 

l’intérieur
jusqu’à ce qu’elle s’enclenche et ne 

 
 

Ce
 do

cu
me

nt 
ne

 do
it ê

tre
 ni

 re
pr

od
uit

, n
i c

om
mu

niq
ué

, n
i tr

ad
uit

 sa
ns

 au
tor

isa
tio

n d
e N

ew
om

e.

LA
KI

Insérer la pile dans le compartiment 
pile en veillant à respecter les polarités
(Modèle 5 ans uniquement)

B

-
+

 

La LED rouge clignote une fois

puisse plus bouger (B)

Utiliser un foret     5mm pour réaliser les 
perçages
Insérer les chevilles dans les perçages.
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Pour s’assurer du bon état de charge 
de la pile, pressez le bouton test (3), la 
LED rouge (3) clignote et l’alarme se 
déclenche en émettant 5 bips.

3

3

1 2
Placez le pin de verrouillage (3) sur
le détecteur (2)

-
+

ATTENTION : Ne jamais toucher
cette partie du détecteur.

OUI NON
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En fonctionnement normal, la
LED rouge (3) clignote toutes
les 45 secondes environ.
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Il est possible de neutraliser l’alarme 
et de réduire temporairement la sensibilité
à la fumée pour une durée de 10 minutes
environ, en pressant le bouton silence (3). 

En mode neutralisation,
la LED rouge (3) clignote toutes
les 10 secondes environ.

Si la densité de fumée augmente 
fortement pendant cette période, la
LED (3) clignote 4 fois puis l’alarme 
se déclenche à nouveau : 5 bips 
longs avec la LED clignotante.

A l’issu des 10 minutes environ, le
détecteur retrouve un niveau normal
de sensibilité. La fonction TEST reste
opérationnelle lorsque le détecteur
est en mode neutralisation.

Fonction neutralisation 
de l’alarme
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OUI NON

La durée de vie de la pile peut
varier en fonction du nombre
de déclenchements de l'alarme 
(autres que ceux générés
par les tests préconisés au 
paragraphe 8.3).
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Attention, le bon fonctionnement
du détecteur est assuré par l’utilisation
d’une des piles listées dans le tableau 
page 20.

ATTENTION : Ne jamais toucher
cette partie du détecteur.
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Veillez à bien respecter les 
polarités de la pile lors du 
remontage (5)

Testez le détecteur en appuyant
sur le bouton TEST (3) et vérifiez
son bon fonctionnement
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Contactez les pompiers. Ils
vous procureront des conseils
sur la façon de mieux protéger
votre maison contre les 
incendies et comment organiser 
son évacuation.
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EN14604:2005 + AC:2008, NF292 DAAF

HI-WATT CR2, Vattnic brand CR2, 
Energizer brand CR2

Ø40 x H.43 

45 gr

DAAF réf: LAKI

Neutralisation de l’alarme

Piles lithium :
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Caractéristiques certifiées essentielles couverte par la norme NF.
Source principale d’alimentation Interne au dispositif par pile
Type de montage Mural et plafonnier
Indicateur d’alarme individuelle Oui
Dispositif de neutralisation de
l’alarme Oui

Autonomie 5 ans 

Raccordement à des dispositifs
auxiliaires externes Non
Prévu pour installation dans un
camping-car Oui

NonLiaison radio
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Option accessibilté Non
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13. Garantie
NEWOME garantit à l'acheteur
initial le détecteur de fumée joint 
pendant une période de cinq ans
(hormis la pile) à compter de la date 
d'achat.

13.1. Conditions de la garantie
Nous réparerons ou remplacerons le
détecteur de fumée (ou toute partie
de ce détecteur), gratuitement, en 
cas de survenue d’un défaut dû à des
vices de matériaux, de fabrication 
ou de conception, dans les cinq ans
qui suivent la date d’achat de ce 
détecteur de fumée.
Cette garantie exclut les défauts 
résultant :

D’une détérioration volontaire ou 
accidentelle.
D’une négligence.
D’une utilisation ou d’un entretien 
non conforme aux présentes
instructions.

réparation du détecteur de fumée 
par quiconque autre que NEWOME.

D’une alimentation électrique sur 
secteur ou suite à l'usage d'une 
pile inadéquate, non préconisé par
NEWOME.

Cette garantie ne couvre pas
les piles.

Cette garantie ne s’applique qu’aux
personnes se trouvant en France.
Cette garantie n’est pas
transmissible.
13.2. Demande de prise en 

charge sous garantie
Veuillez nous retourner le détecteur
de fumée, équipé de sa pile ainsi que 
sa preuve d'achat, en port et retour
prépayé à :
NEWOME
1 rue de l'Europe
72400 La Ferté Bernard

Cette garantie n’affecte pas vos
droits légaux.
En aucun cas NEWOME
ne pourra être reconnu
responsable des pertes
ou dommages matériels
ou immatériels issus de la
défaillance du détecteur.

LA
KI
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14. Recyclage
L’appareil se compose en grande 
partie de matériaux recyclables.

L’emballage, l’appareil ainsi
que le contenu du colis ne 
doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères mais être
éliminés conformément à la
réglementation en vigueur.

Conformément à la Directive 
2002/96/CE relative aux 
déchets d’équipements 
électriques et électroniques 
(WEEE), ce produit doit être
recyclé.
Pour plus d'informations,
contactez le distributeur ou 
l'autorité locale responsable de 
la gestion des déchets.
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Espace du Lac
1 rue de l’Europe

72400 La Ferté-Bernard

Distributeur :
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   NEWOME

LAKI MIU001
Conserver impérativement la documentation fournie avec ce produit pendant toute sa durée de vie


